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La découverte du corpus



Découverte du corpus

▶ Recherche à Bibliothèque et Archives
Canada (BAC)

▶ Découverte du fonds RG 24 C 22
▶ Bobines T-17425 à T-17429

▶ Archives peu exploitées
computationnellement

Une question immédiate : peut-on rendre ces
archives computationnellement exploitables ?



Ce qui a déclenché le projet :
▶ Structure claire et homogène
▶ Texte tapé à la machine
▶ Métadonnées standardisées : numéro,

date, expéditeur, destinataire, etc.
▶ Corpus complet



Le corpus en chiffres

13 848 pages numérisées
~11 000 télégrammes individuels
5 bobines de microfilm
4 ans sept. 1941 – juil. 1945

Accessibles via le protocole IIIF — heritage.canadiana.ca



Contexte historique



Vichy et la France Libre

▶ Juin 1940 : armistice franco-allemand,
naissance du régime de Vichy

▶ Deux légitimités françaises en conflit :
▶ Vichy (Pétain, gouvernement de fait)
▶ France Libre (de Gaulle, Londres puis

Alger)
▶ Réseaux diplomatiques actifs malgré

l’Occupation
▶ Communications chiffrées vers ambassades

et consulats

Figure 1: Bundesarchiv, Bild 183-H25217 /
CC-BY-SA 3.0



L’Examination Unit canadienne
▶ Agence canadienne de cryptanalyse et de

renseignement sur les signaux (SIGINT)
▶ Active de 1941 à 1945
▶ Déchiffre les communications diplomatiques

de Vichy et de la France Libre
▶ Rattachée au Conseil national de

recherches du Canada (CNRC)
▶ Coordination avec les Alliés (Bletchley

Park)



Intérêt de ces archives

Accessible depuis les années 1990, mais inutilisable computationnellement

▶ Source primaire pour l’histoire de la politique étrangère de Vichy
▶ Archives peu exploitées par les historiens



Problème et objectifs



Des archives inaccessibles computationnellement

Avant le projet
▶ Format image uniquement (JPEG)
▶ Aucune recherche possible
▶ Aucune extraction de données
▶ Transcription manuelle : ~2 300 heures

https://heritage.canadiana.ca/view/oocihm.lac_reel_t17425/13


Objectifs

▶ Rendre le corpus accessible
▶ Obtenir des données aisément utilisables (trouver = une priorité)



Le pipeline



Vue d’ensemble



Phase 1 — Sources archivistiques



Phase 2 — Acquisition des données



Phase 3 — Transcription



From: Buenos Aires

To: Vichy

Dated: Nov. 28, 1942

Rec’d: Nov. 30, 1942

830

Le sabordage de la flotte française par les équipages a provoqué hier soir une émotion
particulière dans la population de Buenos Aires.

Ce matin, les journaux rendent un hommage unanime à l’héroïsme de nos marins; par de
tels sacrifices, écrivent-ils, la France immortalisera les épreuves (effro)yables qui se sont
(abattues) sur elle.

Le comité France-Amérique organisera au début de la semaine prochaine un service
religieux pour les marins morts à Toulon.

LATOURNELLE

R-3559-9

From: Buenos Aires To: Vichy Dated: Nov. 28, 1942 Rec’d: Nov. 30, 1942

832 Votre tél. 665K.

M. EUGENE COLSON inconnu en Argentine.

x-D-3464 LATOURNELLE

R-3561

File D-3502 Examination Unit, National Research Council December 1, 1942



Phase 4 — Extraction des métadonnées



Défis spécifiques
Images multi-télégrammes Télégrammes multi-pages



Champs extraits automatiquement :
▶ Dates, numéros de télégramme
▶ Expéditeurs et destinataires
▶ Lieux (NER géographique — spaCy)

Champ Taux de succès
Numéros ~95 %
Dates ~80 %



https://kdrive.infomaniak.com/app/share/1684151/a51e123b-d8a8-4337-9084-35fd47854fc8


Phase 5 — Diffusion



https://omeka.uottawa.ca/examination-unit/search?query=guadel*+OR+caraib*+OR+antill*+OR+martiniq*+OR+%22Fort-de-France%22+OR+%22Port-de-France%22&query_type=boolean&record_types%5B%5D=Item&record_types%5B%5D=File&record_types%5B%5D=Collection&record_types%5B%5D=Exhibit&record_types%5B%5D=ExhibitPage&record_types%5B%5D=SimplePagesPage&submit_search=Submit


Le corpus vivant



Principe directeur : l’ouverture

▶ code disponible (GitLab)
▶ documentation
▶ jeux de données (Zenodo)
▶ utilisation de logiciels libres et développés par une communauté (Python, Omeka)

▶ MAIS : Mistral AI (très) fermé - n’a pas répondu à nos sollicitations



D’un processus unidirectionnel à un écosystème participatif

Modèle traditionnel
Institution → Public
Corpus figé, produit par un seul acteur

Corpus vivant
Institution <-> Communauté
Corpus dynamique, co-construit et
évolutif



Scripto : co-construction communautaire

Plugin Omeka Scripto
▶ Image originale <-> texte transcrit

côte à côte
▶ Validation visuelle immédiate
▶ Chaque utilisateur devient

contributeur potentiel



Exemples d’utilisation



Trouver et explorer le corpus

Omeka Classic
▶ Recherche plein texte sur les transcriptions

OCR
▶ Filtrage par métadonnées (date, expéditeur,

destinataire)
▶ Visualisation IIIF avec Universal Viewer

omeka.uottawa.ca/examination-unit

▶ tag
▶ requêtes booléennes

https://omeka.uottawa.ca/examination-unit/items/tags
https://omeka.uottawa.ca/examination-unit/search?query=guadel*+OR+caraib*+OR+antill*+OR+martiniq*+OR+%22Fort-de-France%22+OR+%22Port-de-France%22&query_type=boolean&record_types%5B%5D=Item&record_types%5B%5D=File&record_types%5B%5D=Collection&record_types%5B%5D=Exhibit&record_types%5B%5D=ExhibitPage&record_types%5B%5D=SimplePagesPage&submit_search=Submit






Cartes et analyse de réseaux diplomatiques



Extensions prévues (non planifiées)

▶ Analyse de réseaux : cartographie des acteurs et des flux
▶ Fouille de textes : thématiques diplomatiques, évolution du discours
▶ NER complet : personnes, lieux, organisations
▶ Cryptanalyse historique : reconstruction des méthodes de l’Examination Unit
▶ Édition savante : annotation sémantique, contextualisation historiographique



Planification et budget

▶ cout
▶ durée



Perspectives et conclusion



Projets à venir

▶ Création d’une communauté
▶ NER complet sur le corpus - amélioration de la nomenclature
▶ Publications en préparation

▶ cryptoanalyse
▶ évaluation des impacts environnementaux et sociaux



Merci

Omeka GitLab Zenodo


	La découverte du corpus
	Contexte historique
	Problème et objectifs
	Le pipeline
	Le corpus vivant
	Exemples d'utilisation
	Perspectives et conclusion

